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2YMBOYAIO THE EYPOMHS

EYPQMAIKO AIKAZTHPIO TON AIKAIOMATON TOY ANOPOMOY

YMNOOEZIH AN KAT AOIMNO!
KATA THZ EAAAAAS

(1/1995/620/710-803)

AMNO®AZH

2TPAZBOYPIO

19 Maprtiou 1997

H amopaon auTrj propei va unooTtei BlOPBWOELG WG TIPOG TNV
HOPYPT} TPV and v dnuocieuon mg OPLOTIKNG EKBOXNRS TG OTO
Recueil des arréts et décisions, 1997, tiou ex3ideTal and mv Carl
Heymanns Verlag KG (Luxemburger Strasse 449, D - 50939
Cologne) n oroia avahapBavet emiong v diavoun Tou, og
OUVEQYQOIQ, YO WPIOHEVEG XMPEG, JE TA IPAKTOPEId TWANoNe
TWV OTOIWV 0 KATAAOYOS AvaYPAPETAL oV omioBia oum.

Mpapeio Merappbaswy Tou Yroupyeiou EEwrepikwy, Afriva J
Bureau des Traductions du Ministére des Aftaires Eltrangéres de Ia République Hellénique,

Athénes
Heilenic Hepublic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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KatédAovoc twv NPAKTOPEIWY WANONC

BEAvio : Etablissements Emile Bruylant (rue de la Régence 67, B -

1000 Bruxelles)

AoUEeuBoupyo : Librairie Promoculture [14, rue Duchscher (Place
de Paris), B.P. 1142, | - 1011 Luxembourg-Gare)

OMavdia : B.V. Juridische Boekhande! & Antiquariaat A. Jongbloed

& Zoon (Noordeinde 39,

NL - 2514 GC La Haye/'s-Gravenhage).

.-’,.
Ipageio Merappdoswy rou Ynouvpyeiou EEwrepixiv, Aénva gi
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OEPIAHWH!

ANogaan ekdoBeioca anéd SikaoTikd CULRBOUALD

EAAGDa - Sidipkela SL1adIKaoIOV sVOMIOV Twv JlOIKNTIK GOV
SIKaodooH OV

i Katdotaon duo ano TOUG ALTOUVTES

Ato amo Toug artouvTeg aneivoay evo EKKPEROUoAV akdun
ot dladkaaieq nou Toug QPOPOUCAavV EVOTIOV TWV EBVIKGDY
dKAIOdOTIWV - anogia EVTOANG QMG TOUG KANPOVOLOUC Tou EVOC
AnofLcavTog MPoG ToV SIKNYOP0 Yia SadIKAGIa evEMoy me
Erutporme.

2UNNEPAOHA : SIaypagh e unodBeong evog anod toug aAlTouvVTEQ
anod To MVAKIO (OpOpwWVQ).

IH. ApBpo 6 g JupBaanc

A.  E®APMOIH

Enidika vopobetikd Slataypata TIAPEIXAV OTOUG AITOUVTES
™ duvatdra va ermTuxouV TNV avayvwplon Tou MpaypaTikoy
XPOVOU NG anasxOANong Toug omv Toupkia kal gTnv Aiyurtto Kat
va AdBouv, eEayopalovTtag Tiq EPYATIKEG KAl EPYOBOTIKES
ELOPOREG, KA CUVTAEN XOPNYOUMEYT ard TOUG eAANVIKoUg
OPYQVIOUOUG KOIVWVIKAG AapAALong - OTOIXElT dnpooiou Sikaiou,
AAAG UMapEn svég UTIOKELUEVIKOU SIKAIWMATOS NEPLIOUCIAKOU
XQAPAKTIPA TI0U AMOPPEEL arnd OUYKEKPIMEVOUG KaVOVES NG

1. H nepiAnyn €xel cuvtayei ano mV ypappateia kat dev deouslel
TO AIKQCTHPIO.

I'pageio Merappboewy rou Ynouvpyeiou EEwrepixwy, Abriva /

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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EBVIKAG vopoBesiag - £kBaon Twv S1adIKaciiy AMEDQ “KABOPIOTIKT)
yla dikauwuata Kat UTIOXPEWCELG AOTIKOU XapaKTripa”.

2UUMEPACUA : EPAPUOYN (ouopwva).

B. Tnhpnon

1. Mepiodol ripog eE€Tagn

2NMeio ekkiviong : évapEn anod ™y SMAWON ™C EAANVIKAC
SNAwong Anodoxne Tou OIKAIDPATOC ATOUIKAC TIPOOHUYRG.

ANEN © anopaoelg Tou ZupBouAiou Enkpateiag nou anoppintouy
TG QITACELG aKUPWONC TWV QITOUVTWY.

AnotéAeoua : £81 xpdvia, SUo MMVEG KAl BEKATPEIG NUEPER TO
AlYWTEPO Kal EMTA XpéVia, ETTTA LAVES Kat evvéa NUEPES TO TIOAL.

2. E@apuootéa Kpitripla

EUAoYOQ xapakmpag me diapkelag piag Sladikaoiag -
EKTINATAL PE TN BoWBELa KPITNPIWY TToU TIPOKUTITOUV and T
VOUOAOYiQ Tou AlkaocTnpiou Kat cUupWva ME TIG OUYKEKPIUEVES
CUVONKEG, Ol OTI0IEC KAAOUV gV TIPOKEIUEV® YA HIC GUVOAIKA
EKT(UNON.

YIOBEOEIQ OV eV MAPOUTIAZOUV KAMUIa TIOAUTTAOKO TN TAL.

Npoopuyn anéd tov Siknyopo Twv AIToUvTwyY aTo AvoTato
Ei1d1ké Alkaotipio - autenayyeAtn QVACTOAY) OAWYV TWV EKKPEHDY
dladikacuwv evemniov Tou SupBouiiou Emikpateiag nou eixav 1o
510 avTikeipevo : dev Enpene va SlapkEoeL Tapd Tov XpOVo Tou
gival avaykaiog yia va ano@avBei To AvoTtato ESike Akaomplo.

vi

lpageio MeTappdoewy Tou Ynoupyeiou E§wrepixuv, ABhvay 7(1

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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Aduvapia ™G cuvEavwane SAWY Twv unoBéoewy yia my
Qoknon Hag pévov aimone AKUPWONG EVOTIIOV TOu 2UMBouAiou
Ermkparteiog.

AplBuoS avaBoAov Twv CUCNTROEWV TIG OTIOIESG UNETTNOAV Ot
QITOUVTEG QVATEPOC AMd AUTOV TIOU MPOBAETIETAL NS TO APBPO
575 Tou K@dika MNoAttiknig Alkovopiac.

2UHTEPIPOPA TWV AUTOUVTWY OX! QUEUTTTT] - TO XPOVIKS
S160™UA FOU IAPAABE £V TIPTIKEIUEVH eV HTopei Navtwe va
BewpnBei “cUAoyo”.

2UunEpacya : rapaiaon (oudpwva).

M. ApBpo 50 tne IuuBacnc

A.  HOwn BAGBN : xopriynon Hac anolnpiwong.

B.  EZoda kat SikaoTikn Sandavn dikain KaAuym.

Zuunépaopa : To evaydpevo Kpartog eival untoxpewpévo va
TIANPWOEL £va oo OTOUG QITOUVTEG (OPOPWVQ).

Avagopd on vouoAovia Tou Alkaotnoiou

24.6.1993, Schuler-Zgraggen kata ™mg EABeTiag

I'pageio Meragpdaswy rou Ymoupyeiou E§wrepixiv, ABljva c/j‘

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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T Stnv unéBeon  A.M. kal AoiToi KaTa mg EAAGSAC,

To Eupwnatkd Aikaomiplo Twv Akawpdtwy Tou AvBphimou,
OUYKPOTNBEV, CUNPWVA e TO apBpo 43 me ZUuBaong yia v
MpooTaocia twv AikaiwpdTwv Tou AvBpwnou kat Twv OeueAlwdRV
EAeuBeptav (“n ZUpBaon”) Kal pE TIQ npoonkouces SIaTdgele Tou
Kavoviouou A®, oe SikacTiké cupBoUALo anoTEAOUMEVO and Toug
DIKAOTEG TWY otoiwy Ta OVOUUTA GKOAOUBOUY :

KK, R. Bernhardt, npos3poc,

Thor Vilhjalmsson,

C. Russo,

N. Valticos,

G. Mifsud Bonnici,

D. Gotchev,

P. Jambrek,

P. Kuris,
KaBWwg kat anéd toue k. H. Petzold, ypauparéa, kat P.J. Mahoney,
8onBo ypayuatéwe

2NUEDTELG TOU YOAUUATERC

1. H urtéBeon pépel Tov apleuo 1/1996/620/710-803. O 3uo TIPWTOL
aptBpoi poadiopifouv Ty CELPA OTO £T0G EICAYWYAS ™mg aitong,
Ol TPEIG TEAEUTAIOL TNV 80N OTOV KATAAOYO TWwV UNMOBECEWY TOU
Awaotnpiou and myv apxn KaL o’autov Twv QVTIOTOLXWV QPXIKDV
aiITnoewy (gtnv Ertrpomy).

2. O Kavoviouog A epapudletat oe OAEG TIG UTTOBECEIC TIou HABav
0To AlKAOTAPIO TPV ané Tny EVapEN 1oXU0G Tou MpwTokGAAOU
ap8. 9 (1n OkTwRpiou 1994) kai, petd ano QuTryV, HOVOV 0TI
untoBEoe1g Tou agopouv Ta Kpdatn ta onoia dev deopesvovral ano
T0 MNpwtdkoAAo aQuTo. AVTIOTOLXEI OTOV Kavoviguo mou dpxioe va
IGXUEL TNV 11 lavouapiou 1983 kal ans TOTE TPOTIOTIORBNKE
TIOAAEG POpPEC.

Ipapeio Merappaoeaw rou Yovpyeiou Efwrepinev, Abrjva ‘%/

Bureau des Traductions du Ministare des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens
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Apou cuvedpiace g SIKAOTIKO OUUBOUALO OTIC 28
OkTwfpiou 1996 ka1 24 ®efpouapiou 1997,

Ekdidel mv ié katw anogpacn Mou anopaciodnke mv
TEAEUTAIA nueEPOUNVia :

AIAAIKASIA

1. H unéBeon swofxBn oto Atkaotiplo ané v EAANVIKN
KuBEpvNon (“n KuBépvnon”) oric 8 lavouapiou 1996, péoa omv
Tpilnvn MipoBeopia nou avoiyouv Ta apBpa 32 § 1 kat 47 e
2U0uBaong. MponABe and EVEVIIVTQ TPEIG ALTACEIC (HETAEY
20416/92 kat 22857/93) nou OTPEPOVTaY KATA T EAAnvVIKRAC
Anpokpartiag kat pe Tig OTIOIEG EVEVIVTA TPEIC TOUpPKOL Kat
GLYUTTTIOL EAANVIKAC KaTavywyng eixav npoo@uyel oty Eupwnaikn
Erutpom) Twv Akalwpdatwy Tou AvBpmmnou (“n Emrponiy”) oe
di&ipopeg nuepounviee mou SaBaBuiZovrat petaly e 28 louiiou
1992 kai mq 30 SerrrepBpiou 1993 Suvaypel Tou GpBpou 25.
KaAoupevot pe ta ApXIKA Toug 61N Sidpkela ™G dladikagiac
EVRTIOV TG EMTpOormc, APYOTEPA CUYKATATEBNKAY omyv
KOwvoroinan g TautdémTog TOUG. O KATAAOYOC TWV QITOUVTWY
EYEN (¢ £Fhe - AT, Kol \oITtoi

pageio Meragptoewy rou Yroupyeiov EEwrepinav, Afnva ﬂ

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Ftrangéres de Ia République Hellénique,
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H aimon me¢ KuBépvnonc Napanéunel oTa apdpa 44 xai 48
B) ™¢ ZupRaonc kat 32 Tou Kavoviouou A, Exel we avrikeipevo
TNV EKSOOT MGG arnoYpaong Navw oTo {Nmua Tou av Ta
TPANYUATIKA MEPIOTATIKG TC UrOBEONG AnoKAAUTTTOUY Mia
napafaon tou Evayouevou Kpdtoug evavtl Twv AMAITACEWY TOU
ApBpou 6 § 1 ™G ZUpBacng.

2. 2g anavTnon gmV TipdakAnon mou MPoBAENETAl oTO apBpo
33§33) tou Kavoviouou A, o SIKNYOPOG Mou eixe EKTIpOCWTMCEL

Ipapeio Merapphoewy roy Ynoupyefou EEwrrepixey, Abnva %/
Bureau des Traductions dy Ministére des Affaires Etrangeéres de Ia Republique Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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TOUG QITOUVTEG EVATIOV NG ETUTeommg unoypaupice Ty
SBoxépeta Mou eixe va £ABet oe enaen padi Tous kal BePaiwoe 6TL
Ol OPOL TWV EVTOADY TTOU MPOUKOWIOTNKAY EVOTIOV TNS ETTpoTme
KGAUTTTAV Kal Tn Sladkacia evamov Tou Akaotnpiou. 218 26
ArplAiou 1996, o Npédedpog Tou TURNATOS TOV MANPOMOPNTE OTL
Sev emPBaAASGTAV N MPOCAYWYNR VEWY EVTOAMV. H TOUPKIKA
KUBEEVNGN, £180TIOMUEVT ATO TOV YPAMUATEN OXETIKA HE ™m
duvatdéTTa va Nap£upel ot dladikacia (GpBpa 48, edapio B) Tne
20pBaong kat 33 § 3 B) Tou kavoviopou A), dev eEeSnAwoE TV
TpoBean va to NpaEel.

3. To npog cuykpdmon AKaoTiKd ZUUBOUALO TEPLEAGURAVE
autodikaiwg Tov K. N. Valticos, EKAEYUEVO BIKACTN EAANVIKAG
urmkooTNTog (ApBpo 43 Tng ZUBAoNR), KAt Tov K. R. Bernhardt,
AvTtinpoedpo Tou Atkaotnpicu (GpBpo 21 § 4 B) Tou Kavovicuou A).
271G 8 PePpouapiou 1996, o Mpoedpog Tou Aaompiou, k. R.
Ryssdal, KApwoe Ta ovouaTa Twv emTa AAAWY PEAGY, TOL TwV
kK. Thor Vilhjalmssen, L.-E. Pettiti, B. Walsh, C. Russo, G. Mifsud
Bonnici, D. Gotchev kat P. Kiiris, napouaia Tou ypappatéwe (apBpa
43 in fine Mg ZupBaong kat 21 § 5 Tou KavovIoRoL A). ApydTepa, O
K. P. Jambrek, avarAnpwpatikog, avtikatéotnoe Tov k. Walsh, o
OToiog KWAUOTAY (ApBpa 22 § 1 kat 24 § 1 tou Kavoviopou A).

4, Me v 1Biomra Tou Mpoédpou Tou AikacTikou SupBouliou
(GpBpo 21 § 6 Tou KavovicpoU A), o k. Bernhardt ouvevvonBnke
HECW TOU YPAUHATEWG LE TOV QVTINMPOCWITO TS KUBEPVNONG, TOV
SIKNYOPO TWV ALTOUVTWY KAl TOV AMECTAALEVO NG ETUTPONNAC Yia
™V opyavwon g dladikaciag (apbpa 37 § 1 xat 38). SUppuwva pe
™V dlatayn rnou ekd6Bnks cuvakoAouBa, o ypappatéag £xape To
unouvnua mg Kupepvnaong oTig 24 louviou 1996 xal auto Twv
AITOUVTWY OTIC 28 louviou.

271G 26 Ampithiou 1996, o Mpdedpog eNETPERPE TV XPAON TG

I'pageio Merappaoewy Tou Ynoupyeiou EEwrepixiv, AGijiva le

Bureau des Traductions du Minisiére des Affaires Etranggres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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EAANVIKNG YADOOAG Ao Tov SKNySpo Twv aiTouviwy (Gpbpo 27 §
3 Tou Kavoviopou A) kata ™ cuvedplaon.

5. Onwg 10 cixe anogaaioel o Mpoedpog, n culitnon dieEnxen
dnposiwg oTig 24 OxTwlpiou 1996 0TO MEYAPO TWV AKAWUATWY
TOu AvBpwrou oTo 2TpacBoupyo. To AIKaoTPLo £iXe CUVEABEL
TIPONYOUUEVWG OE Hia cuvedpiaon TiposToluaciag.

Mapéotnoav :
- yta v KuBgpvnon

0 K. IN. MewpyaKOTOuAOG ZUUBOUAOG OTO

Nopiko 2upfouiio Tou Kpartoug, avTinpoownog,
n K. K. 'pnyopiou, MNapedpog ato Noukd
2uBouAio Tou Kpatoug, oUpBouAoCg.

- yla myv Emitporm
o K. K. Herndl, EKTTPOCWIIOG.
- YA TOUG QUTOUVTER

O K. 2. 2TETOAKNG, SIknydpog Tou TUAASYOU
™m¢ ABrvag, nAnpegouaiog.

To AlkaoTiiplo Gkouoe TIg SNAWOEIC TWV KK. Herndi,
ZNMETOAKN KAl [EWpYAKOTIOUAOU.

Ot artouvTeg Kat n KuBEpvnon KatéBeoav wptopéva £yypagpa
ME TNV EUKalpia TNG cuvedplaang.

papeio MeTappaoswy Tou Youpyeiov EEwrepinav, ABnva %

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénigue,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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2 MNPO2 TA NPATMATIKA MEPIZTATIKA

O1L QUYKEKPILEVES GUVBNKES

6. O attouvTeg 1y ot sUZuyol Toug, YEVVNBEVTES LETAEY 1902
Kat 1938, epyaomkav oav wabwToi Tou (SIWTIKOU Topéa atnv
KwvoTtavTivoutioAn, omv AAeEavBpeida fy oto Kdipo, HeTail tou
1927 10 vwpitepo kat Tou 1965 1o apyoTepo. YTIoXpewUévol va
gyKataAeipouv v Toupkia i TNv AlyUTTTO, EYKATAOTABNKAY
OpIOTIKA oV ABrva HeTa&l Tou 1960 kal Tou 1980.

A. H S1ad1kaoia eVOITIOV TWV OPYAVIOUWY KOWOVIKAC
AGPAALONC KAt TWV JIOIKNTIKWY SIKAOSOCIWV

7. 2& DlAPopEG nUepoUnvieg HETAEL tng 10 Anplhiou 1973 kat
™G 13 2etrepBpiou 1985, ot cutolvteg kKatéBeoav R avavéwoay
og JaPOPOUG OPYAVIOHOUS KOWWVIKAG AoPAAIOTC Tne ABAvVAC N
Tou Metpala (Idpupa Kovawvikwy Aopalicewy - IKA) kata kuplo
AdYo, Aithoeiq He Tig onoieg InTolaav va avayvwptad8oly
dikaloUXol evog SIKAUATOG YA CUVTAEN yhHpatog, avarmplag 1
XNPEIQG, KAl Ol ACPOAICTIKEG EIGPOPEG TIOU KATARARBNKAVY and
auToUG Kat TOUG EPYOBOTEG ToUg 0NV ToupKia iy aTnv AilyurTo va
avayvwploBouv oty EAAGSa peTa and eEayopa (ApBpo 5 Tou
VOUOBETIKOU diat@ypatog apt8. 4377/1964 - napaypagog 19 md
KATW).

Ol aimoetg autég anoppigdnkav anod Toug appddiouc
OPYAVICUOUG KOWVWVIKAG QopAAIoNG HE Ty arttoAoyia 6T nTav
EKTIPDOBECES : EIBIKOTEPQ, £iXAV KATATEDEL PETA TNV AREN TG
QTIOKAELOTIKNG TIPOBECHIAG TOU EVOG £TOUG ANO TNV NUEPOUNVIa
I pageio MeTappaoewy Tou Ymoupyeiov EEwrepixuy, ABriva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,

Athénes
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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G OPIOTIKNG £YKATAGTAONG TOUG 0TV EAAGDA, 6TWG

o TPOBAENOTAV anod Ta VOUOBETIKA Siatdyuata 4377/1964 Kat

4378/19064.

8. Ot evBlagpepduevol pogspuyay T0TE, Sia ™NG LEPAPXIKNG
odou, peTagu g 7 touAiou 1978 kat e 16 MapTtiou 1986, otv
apUOdIa SIOKNTIKY ApX EVOTACEWY, NTOL &iTe omyv TomKN
Aloikntikn Emutpomnr} Tou appodiou ypapeiou Tou IKA, eite o10
OOIKNTIKG DULBOUALO Tou appodiou AcpAMCTIKOU OPYAVIGUOU.

AUTEG OL LEPAPXIKES TIPOCPUYEC AnoppieBnkav HETAEY ™G
25 louAiou 1979 kal Tng 19 deBpouapiou 1987.

9. Meta&u g 13 Maiou 1981 kat tng 24 AnptAiou 1987, ol
AITOUVTEG KATEBECAV EVATIOV TOU BLOIKNTIKOU dlaompiou
(TowpeAEG AloKNTIKO MNpwTtodikeio) Tng ABRvVAS 1) autou Tou
Mepatd aTioEelg aKupWoews TG AnoOPPEWPNG TWY ATHTEWV TOUC,
GAAG auTd TG aneppipav HETa&U ™ 21 lavouapiou 1983 kat ™mQ
22 NogBpiou 1988.

10.  MeTtagu g 10 lavouapiou 1983 kau ™G 6 ArnpiAiou 1989, ot
EVOLAPEPOUEVOL TIPOCEPUYAV KATG TWV AMOPATEWY QUTOV OTO
2upBouAo me Emkpareiag.

B. H duladikaoia everiov Tou AVwTaTtou Edikou
Akactpiou

11, Zng 12 AekepBpiou 1988, petda ans 0o ATMOKAlvVoUOoEQ
AMoPACELG Tou ekBOBNKaV TO 1988 anod To SUPBOUALD me
Erikpateiag (anogpaor aptb. 339/1988 - napaypadog 20 md katw)

I'papeio Merappaoewy Tov Yrnovpyeiou EEuwrepixwv, ABfva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de ia République Hellénique,
Athédnes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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Kaw ano tov Apelo Mayo (anogaon apis. 1731/1988 - apaypapoe
21 o KATw) navw oty opdn EPUNVEIA Tou apBpou 31 Tou vopou
1027/1980 - rtou npoPAETEL OTL TO Oikaiwpa ya ouvTagn sival
anapdypartTo -, o MANPEEOUOLOE SIKNYO POC TWV AITOUVTWY
TIPOCEPUYE OTO AvOTATO EI1BIKO AikaoTtiplo ya va anogpaveei
AUTO TIAVW OTr] CUYKPOUON KETAED Twv SU0 SKaoSoaiav. H
EI0AYWYN QUTAG TNG MPOCHUYNS EiXe cav ANOTEAECHA TNV
QUTETIAYYEATI QVAOTOAR OAWVY TWV EKKPELOV SIASIKACIOV
EVWIIOV TOU ZupBouAiou The Emkpatsias nou gixav 1o idio
avTikeipevo (GpBpo 50 § 2 Tou vopou 345/1976 - napaypapog 22
O KATW), UETAEU TWY OTIOIWY Kat Ot EVEVAVTA TPEIG AITATELS IoU
gixav katateBei ano Touc evdlagpepduevouc.

12, 2mig 30 louviou 1989, To Avitato Eidiké AkaoTtniplo
ano@avenke umép g B£ang Tou JupRouliou ™Q Emkpateiag,
KpivovTag OTL N MpoBeoyia Tou evog £Toug, TIou TIPOoRAENETAl anod
TO VOHOBETIKO Jldrayua 4377/1964, MITOPOUCE va avTiTaxoei
OTOUG alTouvTeg (andgaot aptB. 11/1989). H anopacn autn oplle
e0IKOTEDPA

|

Ao m dlatunwon Tou apdpou 31 Tou vopou 11027/1980,
OTIoU ToviCeTar 6L TO Stkaiwpa yia pic ouvTtagn Kot yia éva
ol (e@anag) cuvtagloddémonc sival anaplyparnro, Kaswe
Kat ano mv 8£Anon Tou vouoBETn, nwe QuTT EKQPACET
OTNV £10AYWYIKN €KOEAN TOU VOHOU auUTOU, TIPOKUTTEL caPpwWe
OTL TO ANApdypartto avapepetal HOVOV OTIG ATIQULTHTELS ToU
QACPAMGUEVOU OXETIKA LE TN CUVTAEN YHPATOg Tou Tou eival
Non analtn™ CUEPWVA UE TOV VOO Kat SEV Katapyei Tic
QTOKAELCTIKEG TIPOBEC IS Tou KaBopifovTal and dagopouc
E131KOUG VOUOUG EiTE Yia TNV UTaywyn, AvadpouLkA 1 un, oTo

luttialt e e o
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KOBECTWG TNC KOWWVIKNG Ao@AAIONG £ITE YId TNV
Qvayvwpion ToU Xpovou ENAYYEALATIKAG SpacTnpldTnTos
TIoU gival avaykaiog yia Ty ardKTor Tou SIKAUaToS yia
qUVTA&N, ONWG aKPLBWE EKPLVE TO ZUUROUAIO TG
Emkpateiag oThv anodgpact tou 339/1988. Katd cuvenela,
TIPEMEL va AUCOUME TNV TiO TIAVE avagePOUEVT CUYKpouon
TACOOUEVOL UTIEP TNG AToyng Tou SURROUAioU TS
Emkpateiag énwg ekppaletal oTny anégaot| Tou.”

2 v QITY']OEIQ‘ OXETIKA ue TNV anogpacn tne 30 louviou
1989

13.  To 1990, o nAnpe&oUoLog SIKNYOPOS TWV AITOUVTWY
KatéBeae evriov Tou Avtatou Etdikou AlkaaTnpiou, 0To 6vopa
TPV ard autoug, TPEIG AITNOELG EPUNVEIAG Kal SLopBwong TS
anogacns ™ 30 louviou 1989.

14, Zmv rpeTn aitnon, mg 26 AnptAiou 1990, unootiple,
Qp'evog, OTL 1 andpacn Tou AvwTtdtou Edikou Aikaotnpiou
EMEAUE TNV OUYKPOUON OX!L WG TIPOG TNV £vvola Tng mapaypdagou 1
ToU gpBpou 31 tou vouou 1027/1980 aAAd WS IMPOC TO CUVOAOD TOu
apBpou auTou, evi £kACTN MAPAYPAPOC TOU APOPOUCE £va
IB1HTEPO VOUIKG ZNTNUA KaL, Ag'ETEPOY, OTL AUTH Nepleixe
oPpAAuaTa.

To Avartaro Ediké AlkacThplo culATnoEe TNV UNGBeoT OTIC
23 lavouapiou 1991, dlaoképBnke aTig 8 louviou 1991 kat eEedwae
Y anoegactn Tou (apB. 46/1991) v 1n louAiou 1991. Anéppiye
™V aiTnomn ya tov Adyo 61t i andégaoct] tou apt8. 11/1989
avagpepoTav oTo Nedio ePpappoyng Tou apdpou 31 § 1 kat sixe

I'pageio Merappdoewy Tou Ynoupyeiov EEwrepiciv, ABfiva
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UTOKTNOEL LIUXU DEDIKAOUEVOU.

15.  Zmq 7 louviou 1990, o MANPEEOUCLOG BIKNYOPOS TWV
EVOLAPENOUEVWV KATEBETE Wia SeUTepn Qitnon oV onoia
LOXUPLEOTAV OTL TO AITIOAOYIKO TC arnopacng 11/1989 vevvouoe
AUPIBOALES WG TIPOG TNV GNUASIA TNC KAL GTL TO SIATAKTIKO me
TIEPIEIXE TUTIKA ORAALATA Kal £Tpene va Slatunweai Katd TPOTIO
capeoTEPO. EMiKoupikd, urtooThplle OTL oL anopAacelq Tou
2upBouAiow Tng Emkpareiag kat Tou Apsiou Mayou dev sixav
EpUNVeloEet TG idleg 61drd£elq Tou vouou 1027/1980.

Tnv 1n louAiou 1991, To Avotato Ediko AlKaomplo KNpute
TNV aitnon anapadexTn yia Tov AOY0 OTL 0 QIT®V BV gixe
TIPOCKOoWigEL Tiply and tnv culiTnan oto aKpoaTtnplo - gTnVv onoia
e§aAAou dev apéotn oUte o {Sloc ouTe © nAnpe&ouaoiog
OIKNYOPOG TOU - Hid EVIOAT TOU Ba VOLILIOTIOIOU0E TOV TEASUTAIO
VQ TOV EKTIPOOWIMOEL 0To Atkaatnpio (andgpaon apid. 47/1991 ).

16. M 1pitn aiton, e 21 2emreyPpiou 1990, ompétav navw
OTa {Dla ETUXEIPHHATA KE TIG TIPONYOUPEVEC.

To Avatato Eidtkd AlkaoTiplo angppuye v aimon ot 9
louviou 1991 (andgpaon apiB. 43/1991). Ekpive ot HE TQ
ETUXEPNHATA TOU, O EVIIAPEPOUEVOG MEUGPOTAV OTNV
MPAYMATIKOMTA TV andgacn apid. 11/1989 yiari nepieixe
OUCIACTIKA CPAAUATA £TCL WOTE VA ETITUXEL THV OUCIAOTIKNA
TpOTIoNoINoN T™G. To AIKAOTAPIO EKPIVE OTL TA CPAALATA TTOU
avagépBnkav anoé Tov attouvTa Kal mou dnBev aAAoiwvav ™mv
£VVOLQ TOU QUTIOAOYIKOU, HOQV TUTTIIKA OQAAATA TA oTtoia

CUVERNCQV T OTIYUR TNG KABAPOYPAPHAC Mg anogacng.

I pageio Meragphoewy Tou Ynoupyeiouv EEwrepixiy, Abrva
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MeTta&u g 3 Pefpouapiou 1992 Kai ™C 29 louviou 1993, 10
2upBouAlo TG Erkpateiag anéppupe TIq ATHOELS AKUPWOEWC TIOU
oL evdlapepdpevol eixav etloaydayel petafy g 10 louviou 1983 ka
™G 6 AnpiAdiou 1989 (napaypagoc 10 o TIAvVW).

. 10 eQAPUOOTED E0WTEPIKO SIKALO

A. 0 rkwdikag MOAITIKAC Sikovouiac

18.  ZUupwva ue Toug 6pouc Tou apBpou 316 Tou Kodika
FTOATIKNG Alkovopiag, To omoio epapusleTal emiong ot
dladikacia ev@riov Tou AvwTéTou E1dikou Alkaotnpiou :

“Av 1 SlATUNWON TG anOPaoNg YEVWA aupiBOAeS 1 sivat
acaeng, To JIKACTARIO TIou TNV eEESWOE PETA and aitnon
KATOLOU ard Touq Jladikoug UMOpPE Le andgact Tou va
EQUNVEUCEL TNV ANOPACN £T0L MOTE VA KATACTEL avaupiBoAn
N £vvold g, TMOTE GUWG N EPUNVEIQ Sev UNopel va HETARAAEL
TO DIATOKTIKG TNG EPUNVEUOUEVIE ANOPAONS.”

To apBpo 575, To onoio epapudleTal avaloyikd o
Sladikaoia evwrov Tou ZupBouiiou e Emikpateiag, opidel :

“AvaBoAn g cuinmong

O Apetog Mayog unopei, ETA ané aitnon Tou eloayyeAéq,
TOU E10MYNTN, KAMOoLoU anod Toug Sladikoud 1 Kat
QUTETIAYYEATWG, va avaBaAet pia pévo gopd T culAtnon
™G UndBeong Hia UOVO Popa GE UETAYEVETTEPN DIKAGLUO
I pageio Merappboewy Tou Ynoupyeiou EEwrepixwv, Afnva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres K Republique Hellénique,
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AN 3

N ?,a/,’, ! mou opiletal QUECWS KAl eYYPAPETAL OTO TIVAKIO. (...)
e T e , , . , . R .

3 \—%y MepatTépw avaBoAn unopel va dtataxdei JOve HETA arto

A

aitnon Tou stonynTth.”

B. TavouoBetikd diotdyuata 4377/1964 kai 4378/1964

19. To apBpo 5§ 1 Tou vouoBeTikou datdyuatog 4377/1964
opidet :

“Ta medcwTa Moy ava@EpovTat oTnVv napaypagpo 1 Tou
TIPWTOU APBPOU TOU TIAPOVTOS SIATAYHATOS £XOUV TO
SiKAiwpa va ac@ailofolv 08 AoQAALTTIKOUG OpYaVIOUoUG
Ot O,TL apopd TNV KUPLA KAL ETIKOUPLKT QoPaAlan Tou
undpxel omy EAAGDA, cUUPWVA e TG IOXUOUCEG BIATAEELS
TWV OPYAVIOU®V QUTQV, 0T BACTH TWV EMAYYEAHATIKOV
SpacTnpLOTHTWY TOUG CTNV UECOYELAKN ENMAPXIA TNG
Hvwuévng Apafikng Anuokpartiag (Alyurtog), pe pia aitnon
1 OTIoIA NPETEL VA KATATEBE! UMOXPEWTIKA aTOV QpuOdLO
opyavigud nEoa oe pia ipobeopia evog £TOUG Ao v
Snuooieuon Tou NapdVToC JATAYUATOS 1) anod TNV
nuepounvia Tng apiEng Toug oy EAAGSA, av i nuepounvia
auTy sival peTayevéoTtepn Tng dnUocisuong Tou 1apdvTog
dLaTAyuaToc.

Ta npocwna rou acPaiifovtal duvauel Tng napaypagou 1
TOU TIApOVTOC ApBpou UrtopoUy, OTIoLES Kal av eival ot
Keipeveg Slatdgelg, va avayvwpioouv i va eEayopdoouy, ev
OAW 1) £V PEPEL, TOV TIPAYUATIKO XPOVO TwV TIAPOX®V TIOU
npaypaTonoinoayv otny 9a enayyeANdTIKn dpactnplomra
oTnV NECOYEIOKN enapXia Tng Hvwuevng ApaBiknig

pageio Merappaoewv rou Ynoupyeiov EEwrepixav, Abriva Z&
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AnpokpaTiag, aKOUn KAl av Jia TETola avayvopeion 1 pid
TéTola eEayopd dev nMpoBAénovtal anod TIg IoXUoUoEg
SatdEels.

H aitnon avayvaplong 1) eEayopdg TIpEneL va KataTebel
ugoa gtnv pobeoiia Tng napaypdgou 1 Tou NapovTog
apBpou, n 3 eEayopa yiveTal HETA ATIO TIANPWHN Ao TOV
EVOIQPEPOUEVO TWV AVAAOYWV EIOPOPQOV TOU ACPANMTUEVOU
KOl TOU gpY030TN, OTav 0 TEAEUTAIOG UTIoXpeoUTal £Tlang o8
KATAROAEC, ONWGS QUTES EXOUV KABOPIOBEL TN OTLY TIOU
karatiBetal n aitmon’”.

H rnipoBeoyia oy opiletal anod n STtagn autn napatddnke
KATA éva £1oc anod To apdpo 2 § 3 Tou VOPOBETIKOU dlaTayHaTtog
4377/1964, kal aTn CUVEXELD KaTA dU0 £TN aKOUN ard 1o apbpo 2
§ 6, dnAadn péxpt Tig 30 louviou 1967.

e

Avuvapuel Tou voUoBeTIKOU Swatayuartoc 4378/64, ol SIATAEEG
Tou VOMOBETIKO U diatdyuatog 4377/1964 ernektdbBnkav oToug
EAANVES UTINKOOUG Kat OTA NPAoWTIA EAANVIKAG KATAYWYNG Tou
gixav 11dn aneAaBei and v Toupkia i TIOU ETIPOKEITO Va
areAaBouv cUvVToHd, KaBOC Kat g'autd PETaEU Toug Tou \Tav
ovVayKaouEva va eykataAgiyouv v Toupkia yiati dev propoucav
va dpouv adela epyaciag i yati n adela napapgovng Toug dev
avavewvoTav.

I H anogacn Tou ZuuBouliou Tne Emxpateiag me 16
deBpouapiou 1988

20. Me mv andépaon tou (apt8. 339/1988) g 16 PeBpouapiou

I pageio MeTappaoewy Tou Yroupyeiou EEwrepikav, Abnva 44/

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
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1988, 10 ZupPoUAlo e EnikpaTteiag ano@aocioe OTL To apBpo 31 §
1 tou vouou 1027/1980 Sev eixe gav guvérneia Ty KATapynaon mg
MPOBECHIAS TOU EVOG ETOUG TIOU MPOBAENETAL ATIO TO VOUODETIKO
SlaTayua 4377/1964. OL SpoL TIOU XPNOIIOTIOIMOCE NTav Ol £ENG -

“To dpBpo 31 § 1 tou vopou 1027/1980 mou opidet OTL TO
dikaiwpa gt guvtagn eivar anapaypanTo eivai Xweiq
QTOTEAECUO OTNV TIO TIAVW QVAPEPONEVT] ATIOKAEIOTIKN
npoe_feouiq, yiati To ev AOYw ApBpo apopd TIG TMEPITTWOELG
OTIC OToieg Ol GPOL ATIOKTHONG TOU SIKAWPATOG AUTOU
TAnpouvTav Rdn. Etay, n S1aragn auth dev agopd TG
TIEPTITMOOELS OTIG OMoieg TIBeTAl TO {HTNUA NG UNAPENG 1} LN
£vOC SIKAIMUATOS YIG KOWWVIKN AOPAALON I QuTo TG
AVAYVOPIONG TWV ETWV EMAYYEAUATIKAG OpacTnEIo™MTOq
TPOC TOV OKOTIO NG AnOKINONG TOU SIKAIWUATOG QUTOoU.
OUTe UNOPOUHE VA BEWPHOOULE OTL UPIOTATAL EVA KEKTNMEVO
SKAIWNA BACIOREVO OTO YEYOVOG OTL O QPIOHOG TWV NUEPWV
ETAYYEAUATIKAC SpacTnEIOTNTOS TWV EAATVWY UMNKOWVY
TIPOKUTTTEL AUeTa and éva Tpo&evikd TuoTonoInTko, yat éva
TETOLO THOTOTIOMTIKO TIPETEL va AngBel untdyn ané 1o IKA,
SUVAMEL TOU VOUOU, WG anddeifn g avayvaplong mg
OUVYKEKPLUEVNG IEPLOBOU EMAYYEAPATIKTG SpATTNEIOTNTOG,
aAAd 1 {Bia n avayvwplon apxilet va toxuet and v Nuépa
™G OXETIKAG ANoPpaong Tou KA (...)7

A H aniowaon 1ou Apeiou NMayou tne 29 NoeuBpiou 1988

21. AvtifeTa, ot pia undbeon nou dev APopPoUoE TOUG
QITOUVTES, ARG TIoU £6€TE TO TPORANUA TG CUPBATOTITOG Tou
apBpou 31 tou vopou 1027/1980 pe Suo GAAA voUoBeETIKG

Ipagpeio Merappaocwy rou Yroupyeiou ELwrepikwv, ABnva ﬁ
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,

Athénes
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dllladlallatiatt. i o



EMISHMH META®PASH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. F093.18/1106

20
Siatdypata nou opiouy - y'auTtolg Tou eixav KaTaBAaAEL
ELOPOPES OTO ACPUAICTIKS TAUEIo aviAikwy - To id1o £ld0g
npoBeopiag pe autd Tev diataypdtwy 4377/1964 kai 4378/1964, o
Apelog MNayog anopdoios {anogaon aptB. 1731/1988) mpog myv
avtiBeTn kateuBuvo.

E. Ovopogapd. 345/1976 pe tov onoio eYKPIONKE o
.K(.‘O5lKClQ OXETIKA e TO GpBpo 100 Tou ZUVTAYPATOQ
Tou Dégmoe 1o Avotato Ediké AikagThplo

22.  Ta oxeTikd dp8pa Tou vopou 345/1976 SatunwvovTtal wg
e&ng :

ApBpo 50 § 2

“OToadHTIOTE SIKAOBOCIA VIOV TNG OToIOG EKKPEUE] Mia
unoéBeon Kkat oty onoia egapudlovral Sarta&elg evog vouou
TOU aMOTEAEL TO QVTIKEIUEVO MAC SIAPoPAG EVAOTIOV TOU
AvoTtatou Eidikou Aikaompiou (...}, umoxpeouTal - HOAIG
AGBet yvwon (g TETolag diagopds - va avaBaiel v
anoeacn ™S HEXPL va aropavBel To AvotaTo EIdiko
Aikaothpto.”

e

ApBpo 51

“1. H anogaon ue Tnv onoia 1o Avitato Edko
ALKOOTAPIO ATOQAIVETAL £ EVOG {NTHKATOC TIOU apopda ™
CUVTAYHATIKOTNTA £VOC VOUOU T} £TTE TOU VOTIUATOG TIOU
Npénel va 508t o'autdy apxilel va .oXuel Evavil SAwv anod
TN oLy Tou 8a ekd0Bei oe Snpooia cuvedpiaon (...)

Fpapeio Metappaoewy Tou Yroupyeiou ESwrepixwy, Afnva ? ;

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de ia République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens

ittt sttt




21

2. O 3IKAOTIKEG QMOPATELS Kt Ol SlOIKNTIKES TIPAEEIC TToU

ekdIdovTal YeTd TV dnuooieuon me npoavagepBeicac
aropacns Tou AvwTETou EBiKoU AIkaotnpiou Kat Tou siva
QvTiBETEG POG TIG BlatdEelc e TEAEUTAIAG propoUv va
ATOTEAECOUV TO AVTIKEIMEVO TWV TIPOBAETIOUEVWV EVBIKWY
pecwv. EdikOTEpPQ, av pia téTola anogaocn exk008si anod tov
Apelo Mayo, 1o ZUPBOUALO TG EnikpaTeiag R 10 EAeYKTIKG
Zuvééplo, OAOL Ot EVIAPEPOHEVOL BLADIKOL HIToPoOUY va

KataBeoouyv jia aitmon avaynAagione e dwadikaaiag péoa

Ge npoBecilia eveviivia nuepov ard my nuepounvia mg
anopaong, CURPWVA e TNV IOXUoUoA SIadikaoia evemov
EKACTNG TWV SIKALOSOCLWLY QUIQV.

3. Ot datdEeiq TG Mponyoupévng napaypdpou
EQPAPUOTOVTAL £THONG OTIS SIKAOTIKES AMOPATELG TIOU £X0UV
€kBG0Bel niptv TNV andpacn Tou AvTatou Eidwkou
Aikaotnpiou, ot onoieg napaBlaZouv TG dlatdEelg Twv
ApBpwv 48 § 2 kal 50 § 3. Zmv nepinwon auTr, ot alThoEIL
avaymAagiang etloayovTiat HEoa ag evevivId nUEpeS anod
NV nuepounvia meg andgaonce tou Avotdatou Eidikol
Akaommpiou.”

AIAAIKATIA ENOQMION THZ ENITPOMHE

23. O attolvTeg MPogEpuUYay oTnV Emtporm o didgopeg
nuepounvieg yetagu tng 28 louAiou 1992 kat e 30 2eraeuBpiou
1983. EnekaiouvTo mapaBiacelc Twv apdpwy 6 § 1 g ZGuBaonce
kat 1 Tou MpwtokdAAou apiB. 1, kat wptopévot, EMNALOV, ™mv
napapiacn Tou apBpou 14 e ZuuBaonce ot cuUVOUACS UE TO

I pageio MeTapptoewy Tov Ynoupyeiou EEwrepikav, Abnva

Bureau das Traductions du Ministére dec Affaires Etrangéres de la République Helfénique,
Athénes
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apbpo 1 Tou MNpwTtokoAAou apd. 1.

24. MeTtagu me 30 louviou 1993 kat ™G 17 Maiou 1994, ka1 o
ouvexeta HETaEU e 29 louviou kal ™G 12 OktwRpiou 1994, n
Emutporm ékave 8ekTég TIQ AQtMoeLg (UeTAEU Tou aptBuoy 20416/92
kat Tou aptBuou 22857/93) wq rmpog 1o napanovo mg napafiaong
TOU EUAOYOU Xpdvou NG dladikaaiag, Kal TIq KRPUEE QnAapadeKTeq
Y!a 1o eTumAgov. 2Ty £kBeon NG 6 2enteyfpiou 1995 (apBpo 31),
n Erutporm KATAARYEL, pe Preouc dhdexa EvavTt Hag, ott urmpte
napaBitacn tou apBpou 6 § 1 ¢ 2UuBaong. To MARpeC Keipevo
™G YVOPOBOTNONG TS CUVATTTETAN aTnv Napouoa and@aor'.

MPOTASEIZ MOY KATATEGQHKAN ITO AIKASTHPIO AlNO THN
KYBEPNH3H

25. 210 umduvnua ™G, n KuBgpvnon katéAnge we e8Re

“ (...} AauBavougvav undyn e PUONG NG daPopdag TC
OTIOIGG ETUANPENKAY TA SIKACTAEID, TWV EIBIKGV
XAPAKTNEIOTIKWV TG UNOBEONG, TWV ATIOPACEWY TTOY
eKBOBNKav kal e OUUTIEPPOPAG TWV QITOUVTWY {...) oL
AUTAOELG TWV TEAEUTAIWY TIPENEl VA anopplpboly, yati ta
enidika rtapdnova Sev oxeTiZovIal HE DIKAIOUATA ACTIKOU
XAPaKTNpa e My évvota Tou apBpou 6 § 1 g ZupBaonc,
Kai 1) SLAPKEla Twv SIKAOTIK®Y SIadkaciov oy

1. Znueiwon Tou YPQUUATEWS : Yia AOYoud TIPAKTIKNG QUOEWC Ba
UTIAPXEL MOVOV TNV TUTWHEVN gkdoan ( Recueil des arréts et
décisions, 1996), aAA& oTol0GBHTOTE HMOPEL Va TO NpounBeutei
arod mv ypaupateia.

fpageic Merappdoewv Tou Yroupyeiou EEwrepixisy, ABrva ?‘%
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QVaANeONKav eVTIOV TwV EAANVIKGV SikaoTtnpiwy dev
urtepERN Tov euAoyo xpovo (...)"

Q2 MPOZ TON NOMO

=XETIKA ME THN KATAZTASH TON AITOYNTON
K KAl B

26. Amo tn dikoypadpia MPOKUTTEL OTL oL artouvTeg K

Kal B ... anefimoav o 1983 kat 1o 1990 avrtioToixa kat evd
ot 8ladikaoieg Mou ToUg apopolcaV EVOTIOV TWV EBVIKGOV
SikalodoCIWV Roav akoun ekKpepeiq. EEAAAOU, 0 BIKNYOPOQ Twy
QITOUVTWY TOUG eEQipeECE 0 110G and Tov KATAAOYO Toug, OTO
UTIOUVTIUG TOU TIPOG TO AIKACTAPLO.

2g O,TL Apopd Tov MPWTO, TO AIKACTHEIO ONMEIOVEL OTL, AV
KaL Ol KANPOVOUOL eiXav SWOoEeL EVTOAR GToV SIKNYOPO Tou
Bavovtog va guvexioel ™ Sikn evomov Tou SUpBOUAIOU NG
Emikpateiag, Sev 10 £émpagav yia TNV MPospUYT| EVOTIOV TNC
Erutpormg.

2& O,TL a@opd Tov BeUTEPS, N XNPG TOoU, alTolad Kal n idia,
TMPOOKOHIOE £vA MANPEEOUOIO YA TIG DAdIKAGIES EVOTIOV TWV
opYavwy tng Zuupaong.

To AKaoTPLO EKTIPA ETIOUEVWG OTL TIRENEL VA Slaxwpioet
MOVOV TNV UTeBeon Tou altouvTog K | QT EKEIVES TWV
AAAWY eV3IAPEPOUEVIIV KAl VA TNV SIAYPAYPEL ATIO TO TIVAKIO.

/

I'papeio MeTappaoewy Tov Yroupyeiov EEwrepixav, AGrva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de 12 République Hellénique,
Atheénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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Il. EM TH3 EMIKAAOYMENHS NMAPABIATHS TOY APOPQY 6 §
1 THZ SYMBAZH>

27.  Otattouvteg unoatnpifouv 6Tt n eEETaon e UNOBEoNHC TOUG
SINPKEDTE MEPIOTOTEPO ANd TOV “EUAOYO XPGVO” TTOU TIPORAETIETAL
oTo apbpo 6 § 1 g ZupPaong, To ofoio £XE wg £ENC :

“OnolednToTe MPOoCWNOo £XEL SIKAIWUA va GKOUSTEL 1y
unGBeon] Tou (...) Héoa oe évav eUAoYo Xpodvo, ansd éva
SiKaom™pto (...) mou Ba ano@avBei (...) OXETIKA Ue TIC
QUPORNTACELG AV OTA SIKAKWUATA KAt TIG UTIOXPEWOELS
TOU QOTIKOU xapaktneda (...)"

A.  Eniing e@appoyng Tou dpbpou 6 § 1

28. H EmTporm ekTiud OTi TO KEIPEVO AUTO EXEL EPAPUOYT) EV
MpoKeEVW, eviy n KuBépvnon unootpidet Ty avtiBetn dnoyn.

29.  Kata mv KuBépvnor, n Siapop@ EVOTIOV TwV EAANVIKGOV
dIKALOBO0tWY SEV AVaPEPSTAY TIAVE GTO SIKAIWHA TWY AITOBYTWY
va AdBouv, wg aoPaAICUEVOL, TIAPOXES TTPORAETIONEVES Ao &va
CUCTNUA KOWVWVIKAG QO(AAMONG, AAAA NGvw oTn duvatoTnTa va
EVTAXBoUV 0’auTO 08 WPLOUEVES EISIKES MEPIMTOOELC KAl
EWOIKOTEPQ TIAVW OTNV NPOBeCUia PEca gTnVv ornoia ot
gvOlaPEPOUEVOL Ba ETIPETIE VA £XOUV KATABECEL TIG AITHOELC TOUG.
AUTO Swakpivel T rapovuoa unodean and OAEg eKelVES YA TIC
OToieq TO AKACTAPIO £XEL anoPavBe( UEXPL CAHEPA KAt Ol OTIOIES
agopoloav TNV KATARBOAN eTUSOUATWY BACEL DIapOpwV
CUCTNUATWY KOWWVIKAG a0@AAIONG ASYW TNG EMEAEUANC TOU
KIVOUVOU TIoU KAAUNTTETAL antd Tnv ag@aAion. Ot SlataEelg v

Ipageio MeTappdoewy rov Yrnoupyeiou EEwrepixdv, ABriva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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VOUOBETIKWV dtatayudatwy 4377/1964 kai 4378/1964 Sev pmopouv
va e§0poIwBolY e aUTES Mou SIEMouv CuaTANATA CUVhBouC
KOWWVIKNG acPAaAlong i ISIWTIKAC acpAAIoNG Kal Ta Sikampata
Ta ornoia avayvwpilouv Sev £xouv Tov XAPAKTpA MApOXwV
KOWVWVIKNG mpovotag. EEaARou, i mapaxwpenon OTOUG QUTOUVTEC
TOU JIKAIMUATOG Og CUVTAEN Sev anéppee OUTE anod pia Swepn
CcUpBaoT HETAEU KpaTwv oUTe amo uia OX£E0N epyaociag
EYKATECTNHEVN OTO EAANVIKO £5agpog. OL SlaTdfele AUTEC
enediwkav &va OTOXO .YEVIKOU CUIKPEPOVTOG, SNAAdH va
TIPOTPEPOLV LI MPOCTASIA KAl Wia apwyn Ot EAANVEG UTINKOOUC
KOl OTQ TIPOCWITA EAANVIKIG KATAYWYHS TIOU Eixav EKDIWXOEL Mo
TIG XWPEG OTIG OTOIEG NOAV EYKATECTNUEVA KAl 0TA OToid TO
Kparog nBeAe va napdoxet wia EKTAKTN BonBela. YT6 TIg ouvenKeq
QUTEG, Ot OXECEIG METAEU TWV evOlaPpEPOUEVIIV KAl Tou Kpdtoug
QVTiKQV AMOKAELOTIKA OTOV TOHEA TOU SNosdiou dikaiou. Ev
TIPOKEILEVW DEV UTIAPXEL, KATA TNV KuBgpvnon, apgpiopritnon evég
dIKALWUATOS QOTIKOU XAROKTAPA TIOU VA HMopsl and ™n ¢pUoT Tou
va utiaxBei oto GpBpo 6 § 1. ‘

30. To Aikaomplo Sev SIATUOTOVEL KAVEVA AOYO yia va
AMOKAIVEL Mo TNy TIAYIa VOUoAoYia Tou ae TéTola {nriuata.
2NUEIWVEL OTL OL ALTOUVTEG ATAV UBWTOI TOU IBIWTIKOU TOHEQ TIOU
nTav eVIETaypEvoL, oTn Sidpkela me ETIAYYEAUATIKAG
dpacTNPIOTHTOG Toug oV Toupkia Kal oTnv Aiyunro, oTta
CUCTHUATA KOWVWVIKNAG QOPAALOTC TWV XWpwV autwv. MeTd ano
NV EYKATACTAOT Toug oV EANGSA, Ta VOUOBETIKA duatdyuata
4377/1964 xat 4378/1964 Toug £dwoav ™V mv duvardémmta va
AVAYVWPELOTEL O TIPAYMATIKOG XPOVOS TS anac)OAnong Toug otnv
Toupkia Kai Ty Alyurtto kat va AdBouv - e€ayopalovtag TiC
EPYATIKEG KAl TIG EPYOTOTIKEG EIGPOPES - pia ouvTta&n n onoia Ba

A
Fpageio Meragpioewv Tou Yioupyeiou Efwrepixwv, ABRva Q}{‘f
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de Ia République Hellénique,
Athénes
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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TOUG TTAPAXWPEITO ATd Toug EAANVIKOUC 0pyaviopoUe KOWWVIKAG
ac@aAlong (mapdypagog 19 mo navw).

AveEaptnTa and TIg TAEUPES SNUOCIoU SIKaioU Toy
emanuabnxkav anéd v KuBépvnan, ot evilapepduevol Sev
BiyovTtav udvov oTIq OXETEIC TOUC e Vv dloiknon we TéTolq,
GAAG BAQITTOVIAV Kat WG PO T4 HECA UTIapEng Toug.
ETKOAOUVTOVY £va UTIOKEIHEVIKS OIKQ{wa MEPIOUCIBKOU
xaparm‘léa TO OO0 ANEPPEE QMO TUYKEKPILEVOUC KAVOVES NG
S AV aVAPEPOPEVNG EBVIKAG vouoBeoiag (BAéne, mutans
mutandis , Tnv andgpacn Schuler-Zgraggen katd Mg EABETIUG TNig
24 louviou 1993, Série A no. 263, ogA. 17, § 46).

QG MPOG TO AVTIKE(LEVO TV SIASIKAGIDY EVOTTOV TWV
EBVIKQV BIKAloSooLDV, TO OTIoIo EMmaNuAiveTal ané mv
KuBépvnon, 1o AKQoTAPIO OHEIOVEL OTL AUTEG OXETICOVTAV HE TO
ZNTNUA ToU av N MpoBeopia Tou evog £Touc oTtn didipkela me
onolag ot ATOUVTEC ETIPETIE VA KATABEGOUY TIG QITACELG TOUC Yia
va ENWPEANBOUV TV SIATAEEWY TWV VOUOBETIKGOV daraypartwy
TIOU avVapEPOVTAL TS TAvw (Mapdypagot 7 Kat 19) unopouos va
TOUG avTiTaxBel. H éxkBaan Twv Sadikaogtv auTmV NTAV EMOUEVWS
GUECA “KOBOPIOTIKN YA SIKAKDPATA KAt UTIOXPEWCEIC QOTIKOU
XApaKMpa”.

Enouévwg, To dpBpo 6 § 1 exel EQUPHOYY £V TIPOKEIUEV®.

B. Eni g ™Mpnong tou ap8pou 6 § 1

31.  Mével va eEgTaotei av ummpEe utEpRacn Tou “euAoyou
Xpovou”.

lpagsio Merapptosay rou Ynoupysiou Efwrepixwv, ABrjva ?{"f—

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires E trangéres de la Républiqua Halléniqua,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Oftice, Athens
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32.  H Erutporm anavrtd katagpatikd, 1 KUBEpvnon apvnTikad.

33. H e&etaotéa nepiodog dpxios onig 20 NoepBpiou 1985, pe
™V EVApEN 10XUOG TNG EAANVIKAG dMAwong anodoxng Tou
SIKQAIWUATOG NG ATOUIKAG TIPOCPUYAG. EAn&e oe diagopeg
NUEPOUNVIEG, YA KABE ALTOUVTA, Ot OTOIES diapaduioTkav YeTaku
™G 3 PePpouapiou 1992 kal Tng 29 louviou 1993, dnAadn ue v
£kBOON TWV ANOPAGEWY Tou UNROUAIoU ™g Enmkparteiac rou
anéppue i-Lc; AITROEIG aKUPWAONG TIG OTIOIEG Ol ATOUVTEC eiyav
KaTtaBeoel petagu g 10 louviou 1983 kat g 6 AnptAiou 1989
(mapaypagol 10 kat 17 rud ndvw). H nepiodog exteivetat
ETIOPEVWG OE E&t Xpdvia, dUo URvee Kat dEKATPEIC NUEPEC TO

AYWTEPO (Yia TV KUpia M--- .- ToV KUPLO B- - - - -, TOV KUpLO
N , TV Kupia A , TNV Kupia 2 , TOV
kGpio T .. . ., TOV Kp1o O , Kal TNV Kupia O )

KOl Og ETTTA XpOvida, EMTTA PNVEG KAl EVVEQ NEPES TO TTOAU {(yta Tov
KUpto N ).

Ev toutolg, yia va SieupevnBei To sGAoyo Tou XPOVIKOU
SlaoTuaTog riou apHABe, Tipénel emiong va AngBei unoyn n
KATAoTAoN 0NV onoia BpLoKdTav TOTE N uTioBeon. Q¢ npog TolTo,
TO AIKAOTAEIO ONUEDVEL OTL N QavAAnYn ano TIG JIOIKNTIKESG APXEC
TIPOCPUYOV ETTE KOWWVIKWY INTNUATWY - StaBnua anapaitnTo yia
Va UTIOPECOUV OL QITOUVTES VA UTIORAACUY TIC dlaYopég Touc OTo
SLOIKNTIKO BIKACTAPO TNG ABRVAS 1 0'auTo Tou Mepaid -
avepxoTtav ot Jia nepiodo PeTa&U ™ 7 louhiou 1978 kal ™mg 16
Maprtiou 1986 (napaypagoc 8 moé navw). Enopgévwg, katd tmy
Kpiown nuepounvia, n mo xpovoRépa dadikaaia - auTn rou
QPOPOUTE TOV KUPLO X - eixe ®WOn Slapkéael MePlOCOTEPO
ano £1TTA XpOovIa.

lpagsio Merappaoewv rou Yroupyeiou Ewrepixwv, AGrva 2:

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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34. O eUAOYOQ XOPAKTNPAG TNE SIANKEIAE INAC dadikaoiag
EKTIHATAL pe T BonBeta kUTNpiwyY Tou eEAyovTaL and ™mv
VOUoAoYia Tou AiKaotnpiou kat avaAoya ye TIq OUYKEKPIMEVES
OUVBNKEG, Ot OTIoieg EMPBAAAOUY £V TIPOKEILEVR pia cuvoAtkn
a&loAdynon.

35.  Zuppwva pe Trv KuBepvnor, eival o OIKNYOPOC TWV
QITOUVTWY O OTI0IOG CUVERAAE |iE TNV CUHMEPLPOPA TOU ot
StdpKea Twv ermbikwy S1adikaotdv, KATABETOVTAC EVHTIOV TOU
2upBouAiou Tng Emkpateiag Tiq UNoBEcELS TwV EVOLaPEPOUEVLIV
oAV SLAKEKPIUEVEG UTIOBECELG eva eixav GAec TV iBla MPEAYMATIKN
Kat vopikn Baon. H Sikawodooia auth sixe emiong puBuioel Kata
TPOTIO TEAETIDIKO, He TNV Ard@aat) T apd. 339/1988, To {atnua
Y& TO GUVOAO TWwV atToUvTwy (mapdaypagot 11 kat 20 o navw). H
anégaaon aptd. 1731/1988 tou Apeiou Mayou, n oroia £dwaoe pia
SlapopeTiky gpunveia Tou apBpou 31 Tou vouou 1027/1980
(mapdypagor 11 kat 20 ™o Mavw), apopouscs pia UTTOBEDT EVTEAMC
OLAPOPETIKT Ao AUTH TOU KPiBnke ané 1o 2UPBOUALO TNG
Erukpateiag. EEGANoU, e10dyovTag Tpelq aTRoeig dopBWONG Kal
gppUNveiag ™g andgpaong apld. 11/1989 Tou AvwTtéTou Eidikou
Aagmnpiou, 0 BIKNYOPOG TWV EVIIAPEPOUEVEIV npoonabnos otnv
TIPAYUATIKOTNTA VO KABUCTEPNOEL TIC SIASIKATCIES TWY OTIOIWVY n
Suopevng £kBaon yia Toug MEAATES Tou nTav avaugpiBoin.
I'vopiCe oAU KaAG 6Tt ATav adUvaTto va eTHTUXEL TNV
avaynAapian g anoe@acnsg autig. TEAOC, OXt HOVOV Bev
NAPULLTIONKE aNo TIG AITNOEIG TKUPWONG TIOU EKKPEUOUCAV
EVWTIOV Tou ZulBouliou Tng EmkpaTsiag - KAl Twv onoiwy n
arnoppwm Atav ciyoupn PETA TNV andgacn Tou AvTéTou Eidikou
Aagtnpiou -, aAAG TiPOKAAECE PAEAIGTA TNV avaBoAn g
e£E£TAONG WPIGHEVWY UTIOBECEWY TWV OTIOIWV 1 SIKAoIog eixe

Fpagpeio MeTappaoewy Tou Yroupyeiou Efwrepixwy, ABnva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de Ia Républigue Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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oploTel yia 1ig 21 Oktwhpiou 1991 evorov Tou 2upBouAiou e
ErukpaTteiag : clppwva pe tnv KuBépvnon, o diknydpog dhAwoe
OTL 0ev YVWPIZe av Ot MTEAGTEG TOU RTAV GKOWN £V dwn kat 611 Sev
OLEBETE eVTOAN VO TOUG EKTIPOCWIMOEL EVOTTIOV ™G dtkaodoaoiag
AUTNC.

36. To Awaotipo SlamoT@vet Kar'apxnyv OTL OL ETSIKES
unoBecelq dev napousialav Kappia TIOAUTTAOKOTNTA : apopolcay
TOV Kaeo,dlopé mg npoBeouia yeoa otnv OMola EMTPENSTAv OToUGg
EVOLAPEPOUEVOUG VA KATABECOUV TIC AITHOEIS TOUG Yia va
ENWPEANB0LY TWV SIATAEEWY TWV VOUOBETIKGOV SATAYMATWY
4377/1964 ka1 4378/1964.

37.  X& 6,1l apopd Td EMXEPANATA TToU ETUKAAECTNKE 1
KuBpvnon kat Ta onoia anodicouv oToua AITOUVTEG TNV £uBlVN
TOU HAKPOUG TwV ETUSIKWY StkatoSoathv, autd dev neifouy o
Altkaotiplo.

H elcaywyn ané Tov diknyopo Twv EVOLAPEPOUEVOV EVRTIIOV
ToU AvwTtatou Eidikou Aikaotnpiou HIAG alTnonG TTOU OTOXEUEL
oTnV £MmAUCT ™G CUYKPOUOTG HETAED TOu ZUBHBoUAiou TG
Enuikpateiag xat Tou Apeiou Mayou og OX€on le TV £vvola Tou
apBpou 31 Tou vouou 1027/1980 (mapaypagog 11 o navw)
EMETUPE, JUPPWVA [E TO apBpo 50 § 2 Tou vopou 345/1976
(mapaypagog 22 mo navw), mv AUTETIAYYEATT QVACTOAY OAWY
TWV EKKPEUWV DIadIKadiWV EVQTTIOV TOU ZUpBouUAiou e
Erkparteiag yia 1o idto avrikeipevo. Ev TOUTOLG, Wi TETota
avaoToAn dev Ba £npene va Stapkéoel napd HOVOV TO XPOVIKO
SIA0TNHA TIOU eival anapaiTToS yid To AVETATO ESIKG
Atkaotnpio va anogavlei, ATot and Tig 12 Aekepppiou 1988 uéxpt

Ipapeio MeTapptocwy Tou Yroupysiou Efwrepixwy, ABriva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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Ttg 30 louviou 1989 (mapdaypagot 11-12 o navw). Ot Tpelg
HETAYEVEDTEPES AITHOEIG gpunveiag Tng anodépaone e 30 louviou
1989 (napaypapotl 13-16 o navw) dev pnopolcav og KQuuia
MEPIMTWAOT vad MPOKaAETouV NV TPOTIOTIOINGT TOU SIATAKTIKOU ™G
EPUNVEUOHEVNG andpaoNs (apBpo 316 Tou KGSIKa [MoAttikng
Aikovouiag - napaypapoc 18 mé navw). Ouwg, To SupBouAlo ™me
Erukparteiag, evormov to onoio KaTaTéBnkav ol altiosig aKupwone
TWV AITOUVTWY UeTA&L Tne 10 fouviou 1983 kat NG 6 ArplAiou
1989 (ncpﬁypaq:oq 1Q o navw), dev ApXIoE va ekdIdeL TIQ
QATOPPUTTKES TWV AITNOEWV QUTHY anoPACEI; TOU TTAPA HOVOV
and Tig 3 PePpouapiou 1992 (Mapaypagog 17 moé navw).

ErinAéov, to Aikaotipio onuetwvel Hadi e v Erutporm) 6Tt T
OTIYMN TNG QUTETIAYYEATNC QVaoTOANG Twv Jladikaclwv, oTic 12
AekepuBpiou 1988, n eEétaon EKACTNG UNIOBETEWCG gixe RSN
StapkeEaet, anéd T oTiyun Tou N SIOIKNTIKY apxn sixe ETUANPBEI TwV
EVOTACEWV el INTHRATOC KOIVWVIKNG aopaAiiong, petagl Suo
ETWV, EVVEQ UNVAV Kal TEGTAPWY NHEPWV TO AlYDTEPO (YIa TV
Kupia AapEVToou) Kat DEKA ETWV, TTIEVTE MNVWV Kai TIEVTE NUEPDV
TO TIEPITCOTEPO (YIA TV Kupia "kAGBa).

E&aAAou, 0 Siknyopos Twy eVOlaPEPOUEVWV BEV Uopouae
VA CUVEVWOEL OAEG TIQ UTIOBETELQ TOUQ YiQ va AoKAoel Lovo Wia
aiTNan aKUPWOEWS EVOTIOV TOU 2UpBouAiou e Emukparteiag,
OMwG PaiveTal va unoatnpilel n KuBépvnan. Av 1o eixe kavet, 1o
ZUHBOUALO Tng EmikpaTteiac 8a Eixe anoppiyel v aiten we
EKTIPOBETUN viati ot AMOPATEIG TWV OPYAVICUGDV KOWVWVIKAG
QOPANONG KAt AUTEG TWV SIOIKNTIKGV APXWV ET TWV OXETIKOV
EVOTACEWY, KABWG KAl Ol ArMopATELS TWY OLOKNTIKWV IKAGTTNPiwY
™G ABrvag kat Tou Melpaid eixav ekdoBei ot BLaPOpPETIKES

I pageio MeTappaoewy Tou Ynoupyeiou EEwrepixav, ABiva

Bureau des Traductions du Ministére des Affairas Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens
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NUEEOUNViES.

TEAOG, TO AKaOoThPIO ONHEIWVEL OTL TO 4pBpo 575 Tou
Kwdika MoAiTikhe Alkovopiag (mapaypapog 18 mo navw)
ETUTPENEL TO TIOAU SUO avaBoAég g dikaaipou and TG onoiec uia
HOVOV UETA and aitnon Tou diknyopou. Ouwe, anod to TMPAKTIKG
ouvedpiaong g 21 OktwPpiou 1991 evemov Tou 2uUpBouAiou g
Emkpateiag, o onoio TPOOKOUIGTNKE amod Tov MAnpeEoUao
SIKNYOPO Twv QALTOUVTWY, TIPOKUTITEL OTL O MEPITOOTEPOL ATIO TOUG
TEAEUTAIOUG UNECTNIOAY O KaBevag katd PECo 6po NMévte ME EEL
avaBoAéc g cuZimong kat HEPIKOL aKOUN Kat evvEQ (Kupia
Tektovidou) 1 évreka (KUptog TQunepaAng).

38.  AauBavopévwv UTIOPN TOU OUVOAQU TWV CUVBNKWV ¢
unéBeang kat Mg onuaciac Twv Slapopmv yia Toug
EVOIAPEPOUEVOUR - TWV OTIoIWY N quunepupopda dev eival Kat auty
AUepTTIN -, TO Alkaotfpto Sev prmopei va kpivel “eUAoyo” To
XROVIKO JIAoTHA TIou MaphABe gv npokaluévw. Yrmp&e emopévwg
niapapiacn Tou apbBpou 6 §1.

ll.  ENi THY EGAPMOIHZ TOY APOPOY 50 THS 2YMBASHY

39.  ZUppwva He Toug 6pous Tou apBpou 50 g ZupPaacng,

“AvV 11 andeaoT Tou AlKAoTTPiou ONAwvel ATt pia andgaon
TIoU ANgonke 1 £va pétpo mou dlataxenke anod pia dIKaOTIKN
apxn n onowadnnote GAANR apxn EVOG 2upBarAopévou
Kpdtoug £pxeTat ev OAW N ev pépel oe avtiBeon pe
UTIOXPEWOTELS TIOU Qroppéouv ano mv (...) Z0uBaon, kal av

l'pageio Metappboswy Tou Yroupyeiou EZwrepikav, AGriva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Heilenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Oftfice, Athens
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TO E0WTEPLKO BiKalo Tou Kpdtouc autou Sev ETUTPEMEL TIAPG
MOVOV aTeAWS TV EMAVOPBWON TWV CUVETEILY QUTAC TNG
anopacng 1) auTou Tou PETPOU, N anopaon Tou AlKaoTnpiou
NAPEXEL, EVEEXOUEVQC, OTOV InuwBEvTa B1adiko wia dikain
arolnuiwen.”

A, HBik1] BAGRN

40. Ot artouvteg ZnTouv 3.000.000 SpaxuéG O KABEVAG yIa TV
N8k} BAGRN rou avtioTolyei MPOG TNV HAKpa nepiodo
aBeadmrog péoa oy onoia €Znoav Xwpig olKoVouIKn Kat
[ATPIKA apwyn.

41.  Zipgwva pe v KuBépvnon, n voporoyia Tou 2UpPBouAiou
™G Emkpateiag og napduolee uUroB£osiq Sev Gpnve Kappia
au@iBoAia gtoug EVBIAPEPOUEVOUG WG TIPOC TNV EkfBaon Twv
ETUSiKWY Jladikaciwov. H povadikn TOUG gAnida, mepipgvovtag pia
ano Pnxavng euvotkn Auom, ftav ol nabs?\KUcelq. Ma Tov Adyo
QuTto mpoacTidbnoav va Siatnprioouy TG Stadikaoieg autéc oe
EKKPENOTNTA O0O0 UMopouaav TEPLOOOTEPO. AAUBAVOUEVNC uttioYn
NG SUUMERIPOPAG TOUG, 1 SIATGTWON TNS napaBiaong g
20uBaong Ba Toug napeixe pia EMAPKN dikan ikavoroinon. Av,
TapoAa auTd, To AIKAOTREIO EKEIVE SIKALOAOYNUEV TNV KaTaRoAn
HIOG amodnuiwong, aut dev 8a Enpene va unepBaivel tic 100.000
OpaxHES Yia Tov kaBéva anod auToug.

42. O anecTtaApévog me Erutpormg dev ekpéper yvoun.

43. To AkaoTipio Kpivel o1 TIPETIEL VA XopnYNBel oToug
aIToUVTEG pia IKavoroinon yta nBwr BAARN : erudikalel 500.000

I papeio Merappaoewv Tou Ynoupyeiou EEwrepixiov, ABrva %
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OpaxHES OTOV KaBEVa and auToug yia Tov Advo auTo.

B.  EEoda kat dikaoTikn danavn

44. O evdlapepbdpevor {nTouv eniong 3.000.000 dpaxuéc o
KaBEvag yvia ta é505a kat ™ SIKACTIKHA danavn nou oxetilovral ue
Tiq Oikeg TIoU BlegnyBnoayv oTnv EARGDA Kal oTo 2TpacBoupyo.

45 H KGBépvnon ETHKAAETAL TOV adpioTo XApaKTpa Twv
ATATAOEWY TWV QUTOUVTOV OXETIKA UE TO €V AOYW KOVSUALO.
Kahei To Aikaotrpio va anoppidet Ta Mooa nou oxeTiCovtat ue ta
££00a TIOU £ytvav evmov Twv OPYAVIOHGV KOWVWVIKAC AocPAAlonce
KAl TWV JLOIKNTIKWY dlKaoTnpiwy, yiati autd Sev EX0UV Kauuia
QMOAUTWG oxéon Le To CNTua Tou “suAdyou XPOvou”. 2e 6,11
aQopa TI¢ JladIKAcisg evmToV Twy opyavwy Tng Zuupaong,
UnoypauuiZel 6T, napoAo tov HEYAAO apiBuod Toug, ol ETIOIKES
AiTACELS ATav napdéuolee.

46. O aneotaApévoc ™G Erutponng dev naipvel Bcon.
47.  Anogavouevo katd dikaa Kpion kat ue v Bonbeia Twv
Kpttnplwv Tou epappdlet OTIG UnoBEoELg auTée, To AlkacThpio

ETUOIKAZEL OTOUC QITOUVTEG and kovol 2.000.000 Opaxuég.

. Tokou unepnuepiog

48. ZOupwva pg TIG TANPOYOPIES TIQ onoleg JlabBETel To
AaoThPLO, TO VOUIUO EMITOKIO TIoU eQapuodeTat otnvy EAAASQ ™mv
NUEPOUNViIa NG €kdoong g TIapouaaq anogacne /tav 6 % Tov
XPOvo.
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MA TOYZ AOFOY3 AYTOYS, TO AIKAZTHPIO, OMO®QNA,

1. Alaywpiler v unoeBeon K ano £KEIVES TwV
AAAWV alTouvTwV Kal v dtaypaget amod TO TIVAKIO.

2. Opicet o1t TO0 (pBpo 6 § 1 g ZupBaonce EQApUOleTal £V
TPOKEUEVW KAl £XEl TIApaPiagTsai.

3. OplCet 6T T0 evayodpevo Kpdtog OQeiAEL va kaTaBAAel, uéca
OF Tpeig unveg, 500.000 (nevraxkdoteg XIAGBeG) dpaxué
gToVv kubéva arod ToUg AITOGUVTES Yid Noikn BAGRN kat
2.000.000 (5vo EKATOUUUPIO) BPAXHES O OAQUC TOUG
QITOUVTEG anod KOwoU yid ££05a Kal OikaoTikh danmavn, ta
oT10la MOCA Ba npénel va TPOCAUEAVOVTAL UE Evav amAd
TOKO 8 % eTnociwe anod ™v AfEn g poBeopiag auTtnc Kal
HEXPL TNV KATABOAT.

ZUVTAXBnke oTNV YaAAtkr) Kat TNV ayyAik) YAwooq, kai ot
OUVEXEIQ SNUOOIEUBNKE OE dnudola guvedpiaon 6To Mévyapo Twyv
AlaiwpaTwy Tou AvBpanou, oTo 2TpaoBoupyo, otic 19 MapTiou
1997.
Rudolf BERNHARDT
Mpodedpog

Herbert PETZOLD

Mpauupartéag

AKPIBNG LETAPpPAOT and To OUVNUUEVO

anooTacua oTa YaAAIKA Kat ayyAikd.

Adnva, 4 Anpidiou 1997

O petappaomiq _—
AAEEavdpoc Metpoutoédmourog
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